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智者箴言(1)  

 (箴言二十二 17-21) 

 

 

 

 

 

 

 

(一) 楔子 

1. 箴言廿二 17 至廿四 22 稱為智者箴言三十條，在廿二 20 和合本的譯法是「謀略和知識的美事，

我豈沒有寫給你嗎？」但NIV卻把這一節這樣翻譯「Have I not written thirty sayings for you, sayings 

of counsel and knowledge. 」(新譯本的細字則譯作如下：我不是曾經給你們寫了三十條)。何竟

有如此大的差別呢?原來在希伯來文中有三個字極其相似 

 Selosim=30 

 Slswm=先前(formerly) 

 Salism=尊貴的事(noble thing) 

我個人以為 NIV 的譯法最為可靠，因為正如在埃及一些古代文獻(Instruction of Amenemope) (Ca. 

1186-1069B.C.)也有類似智者箴言 30 則。 

2. 廿二 17-21 是第一則，也是整段箴言的引言。這個引言可分為二小段，v.17-18 是勸戒兒子要聽

話，v.20-21 是父親的心意。中間夾著一個重要的真理-倚靠耶和華(v.19)。 

 

(二) 勸戒兒子去聽話(v.17-18) 

1. v.17-18「你要側耳聽智慧人的言語，留心領會我的知識。你若心中存記，嘴唇也準備就緒，這

是美的。」 

首先，我們看看父親的勸戒，他有二個勸戒： 

 側耳聽受智慧的言語 

 留心領會父親的知識 

這裏所謂「側耳聽」及「留心領會」，都是指專心聽和服從，耳是「聽」的器官，心是「順服」

的象徵。 

聽什麼？服從什麼?乃是智慧的言語；其實這是指智慧人的言語，而非智慧的言語，也即是指所

羅門本身，而「父親的知識」是指所羅門作為父親所教導之知識。 

17
你要側耳聽智慧人的言語，留心領會我的知識。 

18
你若心中存記，嘴唇也準備就緒，這是美的。 

19
我今日特地指教你，為要使你倚靠耶和華。 

20
謀略和知識的美事，我豈沒有寫給你嗎？ 

21
要使你明白真情實理，好將實情回覆那差你來的人。 
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2. v.18 是解釋其理由；因為這是「美事」，若我們能夠對這些箴言「心中存記」，又能背誦(嘴中咬

定)，這便是一件美事，因為這對我們整個人生都為美的。 

3. 這正是我們每一個基督徒要謹守的。其實，這裏所謂「智慧的言語」或是「父親的知識」都是

指聖經的話語，作為一個基督徒，要作美事，基本上是把神的話語存記在心，並且能背誦，以

致常常可以提醒我們。 

 

(三) 倚靠耶和華(v.19) 

1. v.19「我今日特地指教你，為要使你倚靠耶和華。」 

這一節是非常重要的一節，也是整段的核心，作者寫這三十則箴言，只有一個目的：就是叫我

們倚靠耶和華。 

這裏所謂「倚靠」是指信靠(trust)，不是倚靠勢力，不是倚靠才能，乃是倚靠耶和華，方能成事。  

2. 這提醒我們一個非常重要的真理，我們一切的教導，並不是滿足我們的好奇心，也不是推動我

們去完成某些計劃，更是建立我們的王國，一切教導，只有一個目的，就是叫人信靠耶和華，

因為這是祂的吩咐，也是我們的「死穴」。 

 

(四) 為父的心意(v.20-21) 

1. v.20-21「謀略和知識的美事，我豈沒有寫給你嗎？要使你明白真情實理，好將實情回覆那

差你來的人。」 

在「楔子」說過，這裏所謂「豈沒有寫給你們」應該是「豈沒有曾經寫過三十則箴言給你們。」

所謂「豈沒有」是指我肯定寫過 30 則箴言給你們。  

2. v.21 告訴這些「箴言」的作用是什麼「要使你知道真言的實理」。這裏所謂「真言實理」是指

那三十則的箴言，都是「可信」或是「真實」的道理(true and reliable words)。 

3. 究竟，「你好將真言回覆打發你來的人」是指那些人呢？聖經並沒有清楚告訴我們這些人是誰。

有釋經以為這是那些家長們，他們送子女來到這些學校學習真言實埋；這些子女學好了，可以

回覆他們的家長他們真的學會了真言實理，但這只是推測，沒有實際的證據證明這說法。 

 

(五) 黙想 

1. 你對神的話語是否看重？你有沒有每天靈修，常常研經，帶著謙卑的心在研讀神的話？ 

2. 你有沒有背誦神話語的習慣？ 

3. 我們一切事奉，只有一個目的，是叫人「倚靠耶和華」，你的事奉又是否如此？ 


